
INSTALLATION OF THE BOLT AND CYLINDERS  /  INSTALLATION DU PÊNE ET DES CYLINDRESA
1 2

3

4 5

Piece of wood, plastic or rubber.
Morceau de bois, de plastique ou
de caoutchouc.

NOTE: Removing ball bearings will require extreme measures.
(Double cylinder model only)
REMARQUE: Retirer les paumelles à billes avec la plus grande précaution.
(Modèle double cylindre seulement)

Standard Bolt
Pêne standard

Drive-In Bolt
Pêne encastré

Standard Bolt
Pêne standard

Drive-In Bolt
Pêne encastré

Use template included.
Utiliser le gabarit fourni.
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ME151, ME152
TUBULAR DEADBOLT INSTALLATION INSTRUCTIONS
NOTICE D’INSTALLATION DU PÊNE DORMANT TUBULAIR



Height Line
Ligne de hauteur

1/4"
(6mm) 

1/4"
(6mm) 

1 1/2"
(39mm)

1"
(25mm)

STRIKE INSTALLATION  /  INSTALLATION DE LA GÂCHEB

C CHANGING BACKSET OF THE BOLT  /  MODIFICATION DU RETRAIT DU PÊNE

1 2

3

4

D ADAPTER RINGS  /  RONDELLES D’ADAPTATION

Door thickness  /  Épaisseur de la porte
1 3/4"  (44mm)

Door thickness  /  Épaisseur de la porte
1 3/8" (35mm)

Adapter ring
if necessary.
Utiliser des rondelles
d’adaptation au besoin.

Extend bolt to locked position.
Déployer le pêne en position
verrouillée. 

Move bar to new position.
Déplacer la barre à sa nouvelle position.

2 3/8"  (60mm)

2 3/4"  (70mm)

Button
Bouton

Push in button.
Slide bolt back.
Enfoncer le bouton.
Faire glisser le pêne hors
de son logement. 

Re-install bolt.
Be sure button snaps into place.
Remettre le pêne en place.
S’assurer que le bouton est bloqué à sa position initiale.
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ME151, ME152
TUBULAR DEADBOLT INSTALLATION INSTRUCTIONS
NOTICE D’INSTALLATION DU PÊNE DORMANT TUBULAIR

2 3/8" 2 3/4" 


